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在固定和首次使用前，請仔細閲讀本使用説明書並妥善保存！  

重要事項：安全須知 
爲了避免物品損壞，請閲讀並遵循以下説明：

靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！本產
品與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。
分心駕駛有受傷風險！在道路行駛期間不要因智慧型手機分心。
在汽車、飛機、船舶上或極限運動中使用有受傷風險！請勿在汽車、飛機或
船舶外使用本產品。從事極限運動以及需要暴露在高空氣阻力或高水壓之下
的活動前，請勿使用本產品。
本產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡專業經
銷商。

正確使用
VACUUM 是一款支架系統，包括 base（圖 A）和 patch（圖 B），二者透過磁
鐵相吸並由吸盤固定，一旦有較大力量作用在 patch 上，吸盤就會產生真空。
VACUUM uni phone patch 的正確使用方式是將其固定於堅固、平整表面的智
慧型手機外殼之上，並與 VACUUM base搭配使用。只能與專門指定的原裝
產品搭配使用，否則可能會導致功能受損。
任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受
傷、損壞或功能失效。

技術資料 
耐受溫度約：-5 °C 至 60 °C
材質：釹、PA、丙烯酸酯
中國製造

固定 
若對固定有不明之處，請向專業經銷商尋求指導！

注意 在沒有裝智慧型手機殼的情況下，直接黏貼在智慧型手機上會導致
物品損壞！請勿將產品直接黏貼在智慧型手機上，僅黏貼在具有合適表面
的智慧型手機殼上（圖 C）。

注意 黏貼在不合適的表面上會導致支撐力不足！ 請勿將產品黏貼在由陶
瓷、矽膠、矽膠類材料、皮革製成，以及具有紋理、凹凸表面或曲面的智
慧型手機殼上。

注意 彎曲會破壞磁鐵！務必避免彎曲本產品。如果磁鐵毀損，請勿使用
本產品。

VACUUM 支架系統的支撐力取決於 VACUUM uni phone patch 在所用的智
慧型手機殼上之固定程度與黏合度。 
適合用來固定的黏貼區域需為平坦光滑的表面。黏貼區域內的凸起及凹槽，
例如供相機所用之區域，會導致支撐力大幅下降！（圖 D）

VACUUM uni phone patch 一旦貼上智慧型手機殼，便無法再更改或調整位置。
1.	 在黏貼前確保 VACUUM uni phone patch 完整且貼合智慧型手機殼表面

的所需位置。
2.	 使用隨附的清潔布（圖 E）清潔智慧型手機殼的表面。只有在黏貼表面

無水殘留亦無雜質時，才能發揮 VACUUM uni phone patch 完整的黏合
效果。

3.	 將 VACUUM uni phone patch 置於智慧型手機殼背面的中央（圖 F）。
如果相機鏡頭框非常大，VACUUM uni phone patch 的位置可能需要移至
中間偏下一點（圖 G）。

4.	 隨附提供的夾子（圖 H）可在黏貼時作為輔助定位之用：將夾子放在 VA-
CUUM uni phone patch 磁性接觸面的中心。

5.	 請從黏合貼上撕下保護膜（圖 I）。
6.	 將 VACUUM uni phone patch 貼在智慧型手機殼上並緊壓。
7.	 之後放置 72 小時令其完全乾燥。以實現完整的黏合效果。

使用 

!  危險 靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命
危險！本產品與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。

!  危險 無線充電會有火災危險！當智慧型手機位於黏貼有 VACUUM uni 
phone patch 的手機殼中時，請勿為手機無線充電。務必先取下黏貼有 
VACUUM uni phone patch 的手機殼後再進行無線充電。

注意 使用不適用的產品會導致功能受損！本產品必須選用指定的原廠配
件產品。

注意 髒污會導致物品損壞！每次使用前，請確保產品與配件沒有髒污。
如有髒污，使用軟布和清水清潔產品與配件。

注意 刮痕會導致物品損壞！每次使用前，請確保產品與配件沒有刮痕。

注意 極端溫度會導致物品損壞！本產品的使用溫度不得超過約 -5 °C 至約 
60 °C 的範圍。

開始使用前，請先熟悉產品與配件的操作方法，並檢查其功能是否完好。請
確保已正確固定。  

連接 VACUUM base
1.	 將黏貼有 VACUUM uni phone patch 的智慧型手機殼對準搭配使用的 VA-

CUUM base 並卡固在 VACUUM base 上（圖 J）。VACUUM uni phone 
patch 與 VACUUM base 接觸時，會發出「啪噠」一聲。 

!  危險 分心駕駛有受傷風險！在道路行駛期間不要因智慧型手機分心。

注意 智慧型手機因碰撞發生脫離會導致物品損壞！請確保切勿撞到黏貼
有 VACUUM uni phone patch 的智慧型手機殼，否則可能會導致其從 VA-
CUUM base 脫落。請確保本產品可完全吸附固定在 VACUUM base 上。

2.	 試著拉扯智慧型手機殼，檢查所黏貼的 VACUUM uni phone patch 與搭
配使用之 VACUUM base 之間的連接是否牢固。黏貼有 VACUUM uni 
phone patch 的智慧型手機殼不該僅因拉扯就從 VACUUM base 上脫離。  

	 黏貼有 VACUUM uni phone patch 的智慧型手機殼因拉扯就從搭配使用
的 VACUUM base 上脫離？請確保 VACUUM base 上的操作桿未向後按
壓且靈活自如。

拆下 VACUUM base
1.	 向後按壓 VACUUM base 操作桿（圖 K）。按住操作桿取下黏貼有 VA-

CUUM uni phone patch 的智慧型手機殼。
	 操作桿無法向後按壓？請確保沒有任何物品從後部壓向操作桿。
2.	 鬆開操作桿。

清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！本產品不得使用洗碗機
或洗衣機清洗。

1.	 從黏貼有 VACUUM uni phone patch 的手機殼上取下智慧型手機。
2.	 以清水用手清潔黏貼有 VACUUM uni phone patch 的智慧型手機殼。
3.	 讓黏貼有 VACUUM uni phone patch 的手機殼徹底乾燥，之後將智慧型

手機裝入手機殼。

存放

注意 極端溫度會導致物品損壞！本產品的使用溫度不得超過約 -5 °C 至約 
60 °C 的範圍。

本產品應存放在乾燥處。

免責聲明 
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確。然而，
疏漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。 
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。 
如果將本產品用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，我方對任何可
能損害概不負責。 

版本說明 
VACUUM 技術受法律上一項或多項專利／專利申請保護。欲瞭解更多有關 
VACUUM 產品系列專利保護的資訊，請造訪： www.fidlock.com/patents  

欲瞭解更多資訊，請造訪我們的網站：www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281；電子郵件：info-bike@fidlock.com
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กรุณาอ่านคำ�แนะนำ�การใช้งานน้ีอย่างละเอียดก่อนการยึดและการใช้คร้ังแรก 
และเก็บรักษาคำ�แนะนำ�นี้ไว้!  

สำ�คัญ: คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัย 
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น กรุณาอ่านและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้:

อันตรายถึงชีวิตเน่ืองจากมีสัญญาณรบกวนเคร่ืองกระตุ้นหัวใจหรือเคร่ืองกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแม่เหล็กสถิต! รักษาระยะห่างระหว่างผลิตภัณฑ์และเครื่อง
กระตุ้นหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ให้เพียงพออยู่เสมอ
อันตรายจากการบาดเจ็บเนื่องจากการเสียสมาธิ! ไม่เสียสมาธิจากสมาร์ทโฟน โดย
เฉพาะระหว่างการจราจรบนถนน
อันตรายจากการบาดเจ็บจากการใช้ในยานยนต์ เครื่องบิน เรือ หรือการเล่นกีฬา
ผาดโผน! ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์กับส่วนภายนอกของยานยนต์ เครื่องบิน หรือเรือ ห้ามใช้
ผลิตภัณฑ์ระหว่างเล่นกีฬาผาดโผน รวมถึงกิจกรรมที่ต้องเจอกับแรงต้านอากาศหรือ
แรงต้านน้ำ�ในระดับสูง
อันตรายจากการบาดเจ็บจากข้อบกพร่องรูปแบบเดียวกันที่เกิดกับผลิตภัณฑ์! 
หยุดการใช้งานทันทีและติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายของคุณ

วัตถุประสงค์การใช้งาน
VACUUM เป็นระบบจับยึดที่ base (ภาพ A) กับ patch (ภาพ B) ยึดติดกันด้วยแม่
เหล็ก และมีการล็อกไว้ด้วยยางดูดซึ่งเป็นบริเวณที่จะมีสุญญากาศเกิดขึ้น ทันทีได้รับ
แรงกระทำ�ที่ patch ที่สูง
วัตถุประสงค์การใช้งานของ VACUUM uni phone patch คือการยึดและการใช้งาน
กับฝาครอบสมาร์ทโฟนที่มีพื้นผิวที่เรียบและมั่นคงร่วมกับ VACUUM base อนุญาต
ให้ใช้งานกับผลิตภัณฑ์ของแท้ที่กำ�หนดไว้เท่านั้น มิฉะนั้นอาจส่งผลต่อฟังก์ชันการ
ทำ�งานได้
การใช้งานท่ีต่างไปจากวัตถุประสงค์การใช้งานถือดังกล่าวเป็นการใช้งานท่ีไม่เป็น
ไปตามข้อกำ�หนดและอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ ความเสียหาย หรือการทำ�งานผิด
พลาดได้

ข้อมูลด้านเทคนิค 
ทนต่ออุณหภูมิประมาณ: -5 °C ถึง 60 °C
วัสดุ: นีโอดิเมียม, PA, อะคริเลต
ผลิตในประเทศจีน

การยึด 
หากไม่แน่ใจเกี่ยวกับการยึด โปรดขอคำ�แนะนำ�จากตัวแทนจำ�หน่าย!

ข้อควรระวัง ความเสียหายต่อทรัพย์สินจากการติดบนสมาร์ทโฟนโดยตรงโดย
ไม่มีฝาครอบสมาร์ทโฟน! อย่าติดผลิตภัณฑ์ลงบนสมาร์ทโฟนโดยตรง ให้ติดบน
ฝาครอบสมาร์ทโฟนแยกต่างหากที่มีพื้นผิวที่เหมาะสมเท่านั้น (ภาพ C)

ข้อควรระวัง กำ�ลังยึดเกาะไม่เพียงพอเน่ืองจากการเกาะติดกับพ้ืนผิวที่ไม่เหมาะ
สม! ห้ามติดกาวผลิตภัณฑ์บนฝาครอบสมาร์ทโฟนที่มีพื้นผิวที่ทำ�จากเซรามิก ซิลิ
โคน วัสดุที่คล้ายซิลิโคน หรือหนัง รวมทั้งพื้นผิวที่มีลาย เป็นเม็ดเล็ก หรือโค้ง

ข้อควรระวัง การหักของแม่เหล็กจากการงอ! หลีกเลี่ยงการงอของผลิตภัณฑ์ใน
ทุกกรณี ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากแม่เหล็กแตกหัก

แรงยึดของระบบจับยึด VACUUM ขึ้นอยู่การติดตั้งและยึดติดของ VACUUM uni pho-
ne patch บนฝาครอบสมาร์ทโฟนที่ใช้งาน 
พื้นผิวที่เหมาะสำ�หรับการยึดคือพื้นผิวที่ราบและเรียบในบริเวณที่ติด พื้นผิวโค้งและ
ช่องในบริเวณที่ติด เช่น สำ�หรับกล้อง จะทำ�ให้แรงดูดลดลงอย่างมาก! (ภาพ D)

หลังการติดไม่สามารถเปลี่ยนหรือแก้ไขตำ�แหน่งของ VACUUM uni phone 
patch บนฝาครอบสมาร์ทโฟนอีกต่อไป
1.	 ก่อนติด ตรวจสอบให้แน่ใจว่า VACUUM uni phone patch อยู่ในตำ�แหน่งที่

ต้องการอย่างสมบูรณ์บนฝาครอบสมาร์ทโฟนและบนพื้นผิวเรียบ
2.	 ทำ�ความสะอาดพ้ืนผิวของฝาครอบสมาร์ทโฟนด้วยผ้าเช็ดทำ�ความสะอาดท่ีให้มา

ด้วย (ภาพ E) VACUUM uni phone patch จะติดแน่นที่สุด เมื่อไม่มีน้ำ�หรือหรือ
สิ่งปนเปื้อนตกค้างอยู่บนพื้นผิวที่จะติดเท่านั้น

3.	 จัดวางตำ�แหน่ง VACUUM uni phone patch ตรงกลางที่ด้านหลังของฝาครอบ
สมาร์ทโฟน (ภาพ F) หากช่องเปิดสำ�หรับกล้องมีขนาดใหญ่มาก อาจจำ�เป็นที่จะ
ต้องจัดวางตำ�แหน่ง VACUUM uni phone patch ให้ต่ำ�กว่าตรงกลางเล็กน้อย 
(ภาพ G)

4.	 ใช้คลิปหนีบที่มีให้ (ภาพ H) เป็นอุปกรณ์ช่วยจัดตำ�แหน่งในขณะติด: ติดตั้งคลิป
หนีบไว้ที่กลางพื้นผิวสัมผัสที่เป็นแม่เหล็กของ VACUUM uni phone patch

5.	 ลอกฟิล์มป้องกันออกจากแผ่นติด (ภาพ I)
6.	 ติด VACUUM uni phone patch บนฝาครอบสมาร์ทโฟน และกดให้แน่น
7.	 ทิ้งไว้ให้แห้งสนิทเป็นเวลา 72 ชั่วโมง จากนั้นกาวจะสามารถติดแน่นอย่างสมบูรณ์

การใช้งาน 

!  อันตราย อันตรายถึงชีวิตเน่ืองจากมีสัญญาณรบกวนเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ
หรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) จากสนามแม่เหล็กสถิต! รักษาระยะห่างระหว่าง
ผลิตภัณฑ์และเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ให้เพียงพออยู่
เสมอ

!  อันตราย ความเสี่ยงจากไฟไหม้จากการชาร์จแบบไร้สาย! ห้ามใช้ฟังก์ชัน
ชาร์จแบบไร้สายของสมาร์ทโฟน หากสมาร์ทโฟนอยู่ในในฝาครอบสมาร์ทโฟนที่มี 
VACUUM uni phone patch ติดอยู่ ในการชาร์จแบบไร้สาย ให้นำ�สมาร์ทโฟนออก
จากฝาครอบสมาร์ทโฟนที่มี VACUUM uni phone patch ติดอยู่

ข้อควรระวัง ความบกพร่องในการทำ�งานเน่ืองจากการใช้งานร่วมกับผลิตภัณฑ์
ที่ไม่เหมาะสม! ใช้ผลิตภัณฑ์แท้ที่กำ�หนดสำ�หรับการใช้งานกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น

ข้อควรระวัง ความเสียหายของทรัพย์สินเนื่องจากความสกปรก! ก่อนการใช้งาน
ทุกครั้งตรวจดูให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมปราศจากสิ่งสกปรก ทำ�ความ
สะอาดผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมด้วยมือโดยใช้ผ้านุ่มและน้ำ�สะอาด

ข้อควรระวัง ความเสียหายต่อทรัพย์สินเนื่องจากรอยขีดข่วน! ตรวจดูให้แน่ใจ
ก่อนการใช้ทุกครั้งว่าผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมปราศจากรอยขีดข่วน

ข้อควรระวัง ความเสียหายต่อทรัพย์สินเนื่องจากอุณหภูมิสูงจัด! อย่าให้
ผลิตภัณฑ์มีอุณหภูมินอกช่วงอุณหภูมิตั้งแต่ประมาณ -5 °C ถึงประมาณ 60 °C

ก่อนการใช้งาน ให้ทำ�ความคุ้นเคยกับการใช้งานผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม และตรวจ
สอบว่าใช้งานได้อย่างไร้ปัญหา ตรวจดูให้แน่ใจว่าการยึดติดดำ�เนินการอย่างถูกต้อง  

การเชื่อมต่อด้วย VACUUM base
1.	 ให้ทำ�การสอดฝาครอบสมาร์ทโฟนพร้อมกับ VACUUM uni phone patch ที่ติดอยู่

ไปที่ VACUUM base ที่ใช้งานแและปล่อยให้ล็อกเข้ากับ VACUUM base (ภาพ 
J) คุณจะได้ยิน "เสียงคลิก" ทันทีที่ VACUUM uni phone patch และ VACUUM 
base สัมผัสกัน 

!  อันตราย อันตรายจากการบาดเจ็บเนื่องจากการเสียสมาธิ! ไม่เสียสมาธิจาก
สมาร์ทโฟน โดยเฉพาะระหว่างการจราจรบนถนน

ข้อควรระวังความเสียหายต่อทรัพย์สินเน่ืองจากการคลายตัวของสมาร์ทโฟน
ระหว่างการชน! ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่สามารถกระแทกกับฝาครอบสมาร์ทโฟน
ที่มี VACUUM uni phone patch ที่ติดอยู่ไม่ว่าในเวลาไหน มิเช่นนั้นฝาครอบ
สมาร์ทโฟนอาจหลุดออกจาก VACUUM base ได้ ตรวจดูให้แน่ใจว่าสามารถดึง
ผลิตภัณฑ์ออกจาก VACUUM base ได้ทั้งหมดและไม่มีสิ่งกีดขวาง

2.	 ดึงที่ฝาครอบสมาร์ทโฟนเพื่อตรวจสอบว่า VACUUM uni phone patch ที่ติดอยู่ 
และ VACUUM base ที่ใช้งานเชื่อมต่อกันแน่นหนาดีแล้ว ห้ามปลดฝาครอบสมา
ร์ทโฟนที่มี VACUUM uni phone patch ด้วยการดึงออกจาก VACUUM base  

	 สามารถปลดฝาครอบสมาร์ทโหนที่มี VACUUM uni phone patch ด้วยการ
ดึงออกจาก VACUUM base ได้หรือไม่ ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่ได้ดันก้านปรับที่ 
VACUUM base ไปด้านหลัง และสามารถเคลื่อนไหวได้อย่างอิสระ

ปลดออกจาก VACUUM base
1.	 ดันก้านปรับของ VACUUM base ที่ใช้งานไปด้านหลัง (ภาพ K) เมื่อดันก้านปรับ

แล้ว ให้นำ�ฝาครอบสมาร์ทโฟนพร้อมกับ VACUUM uni phone patch ออก
	 ไม่สามารถดันก้านปรับไปด้านหลังได้ใช่หรือไม่ ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งของ

ดันก้านปรับอยู่จากด้านหลัง
2.	 ปล่อยก้านปรับ

การทำ�ความสะอาด

ข้อควรระวัง ความเสียหายต่อทรัพย์สินจากการทำ�ความสะอาดในเครื่องล้าง
จานหรือเครื่องซักผ้า! ห้ามทำ�ความสะอาดผลิตภัณฑ์ในเครื่องล้างจานหรือเครื่อง
ซักผ้า

1.	 นำ�สมาร์ทโฟนออกจากฝาครอบสมาร์ทโฟนพร้อมกับ VACUUM uni phone 
patch ที่ติดอยู่

2.	 ใช้มือทำ�ความสะอาด VACUUM uni phone patch ที่ติดอยู่บนฝาครอบสมาร์ท
โฟนด้วยน้ำ�สะอาด

3.	 ปล่อยให้ฝาครอบสมาร์ทโฟนพร้อมกับ VACUUM uni phone patch ที่ติดอยู่แห้ง
สนิท ก่อนที่จะติดตั้งสมาร์ทโฟนในฝาครอบสมาร์ทโฟน

การจัดเก็บ

ข้อควรระวัง ความเสียหายต่อทรัพย์สินเนื่องจากอุณหภูมิสูงจัด! อย่าให้
ผลิตภัณฑ์มีอุณหภูมิสูงนอกช่วงอุณหภูมิประมาณ -5 °C ถึงประมาณ 60 °C

จัดเก็บผลิตภัณฑ์ในที่แห้ง

การกำ�จัด 
สามารถกำ�จัดผลิตภัณฑ์ร่วมกับขยะในครัวเรือนได้ โปรดทราบข้อมูลเกี่ยวกับการกำ�จัด
ฝาครอบสมาร์ทโฟนของคุณด้วย ปฏิบัติตามกฎระเบียบด้านสิ่งแวดล้อมที่บังคับใช้ใน
ประเทศของคุณเกี่ยวกับการกำ�จัด 

ความรับผิด 
เราได้ใช้ความพยายามอย่างสูงสุดเพื่อจัดทำ�คำ�แนะนำ�การใช้งานให้ถูกต้อง สมบูรณ์ 
และแม่นยำ�ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ แต่ไม่สามารถกล่าวได้ว่าไม่มีความคลาดเคลื่อนใดๆ 
ดังนั้นเราจึงไม่สามารถรับผิดได้หากมีข้อผิดพลาดในคำ�แนะนำ�การใช้งานที่มีให้ 
เราจะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งาน หรือ
การใช้งานที่ไม่เป็นไปตามข้อบ่งใช้ 
หากใช้งานผลิตภัณฑ์เพื่อวัตถุประสงค์อื่น ใช้งานอย่างไม่ถูกต้อง หรือซ่อมแซมโดยไม่
ได้รับอนุญาต เราจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น 

ประกาศทางกฎหมาย 
เทคโนโลยีของ VACUUM ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายจากสิทธิบัตร/การจดสิทธิ
บัตรอย่างน้อยหนึ่งรายการ สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิบัตรของ
กลุ่มผลิตภัณฑ์ VACUUM ได้ที่: www.fidlock.com/patents  

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม กรุณาดูเว็บไซต์ของเราที่: www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี,  
ศาลแขวงเมืองฮันโนเวอร์, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com

MS

Sila baca dengan teliti dan simpan arahan penggunaan ini sebelum pe-
masangan dan penggunaan pertama!  

PENTING: ARAHAN KESELAMATAN 
Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikuti arahan berikut:

Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau defi-
brilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa memastikan jarak yang 
mencukupi antara produk dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).
Risiko kecederaan akibat gangguan! Jangan terganggu oleh telefon pin-
tar, terutamanya dalam trafik jalan raya.
Risiko kecederaan akibat penggunaan pada kenderaan bermotor, pesa-
wat, kenderaan air atau dalam sukan ekstrem! Jangan gunakan produk di 
kawasan luar pada kenderaan bermotor, pesawat atau kenderaan air. Jan-
gan gunakan produk semasa terlibat dalam sukan ekstrem atau aktiviti yang 
terdedah pada rintangan udara atau air yang tinggi.
Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada mana-mana pro-
duk! Hentikan penggunaan dengan serta-merta dan hubungi peruncit.

Tujuan penggunaan
VACUUM ialah sistem pemegang, base (Rajah A) dan patch (Rajah B) disa-
tukan melalui magnet dan ditetapkan oleh cawan sedutan yang mewujudkan 
vakum sebaik sahaja daya tinggi bertindak pada patch tersebut. 
Tujuan penggunaan VACUUM uni phone patch adalah untuk pemasangan 
dan penggunaan pada sarung telefon pintar dengan permukaan rata diga-
bungkan dengan VACUUM base. Ia hanya boleh digunakan dengan produk 
asal yang dimaksudkan. Jika tidak, kemerosotan fungsi akan berlaku. 
Sebarang kegunaan yang berbeza daripada tujuan penggunaan ini diang-
gap sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

DATA TEKNIKAL 
Rintangan suhu lebih kurang: -5 °C hingga 60 °C
Bahan: Neodimium, PA, Akrilat
Buatan China

PEMASANGAN 
Sekiranya terdapat ketidakpastian mengenai pemasangan, minta nasihat 
peruncit!

PERHATIAN Kerosakan harta benda dengan melekat terus pada tele-
fon pintar tanpa sarung telefon pintar! Jangan lekatkan produk terus 
pada telefon pintar, hanya pada sarung telefon pintar yang berasingan 
dengan permukaan yang sesuai (Rajah C).

PERHATIAN Daya lekatan tidak mencukupi kerana melekat pada 
permukaan yang tidak sesuai! Jangan lekatkan produk pada sarung 
telefon pintar dengan permukaan seramik, silikon, bahan seperti silikon 
atau kulit dan permukaan bertekstur, berbutir atau melengkung.

PERHATIAN Patahkan magnet dengan membengkokkan magnet! 
Elakkan dengan apa cara sekalipun daripada membengkokkan produk. 
Jangan gunakan produk, jika magnet patah.

Daya lekatan sistem pemegang VACUUM bergantung pada seberapa baik 
VACUUM uni phone patch terpasang dan melekat pada sarung telefon pintar 
yang digunakan. 
Permukaan yang sesuai untuk pemasangan ialah permukaan rata dan licin 
di kawasan pelekat. Permukaan yang melengkung dan slot di kawasan pele-
kat, contohnya untuk kamera, boleh mengakibatkan daya lekatan berkuran-
gan dengan sangat banyak! (Rajah D)

Setelah dilekatkan, kedudukan VACUUM uni phone patch pada sarung 
telefon pintar tidak boleh diubah atau diperbetulkan lagi.
1.	 Sebelum dilekatkan, pastikan VACUUM uni phone patch berada sepe-

nuhnya di tempat yang dikehendaki pada sarung telefon pintar dan pada 
permukaan rata.

2.	 Bersihkan permukaan sarung telefon pintar dengan kain pembersih yang 
disertakan (Rajah E). VACUUM uni phone patch mencapai kesan leka-
tan penuh hanya jika tiada sisa air atau kotoran yang tertinggal pada 
permukaan pelekat.

3.	 VACUUM uni phone patch diletakkan di tengah-tengah bahagian be-
lakang sarung telefon pintar (Rajah F). Dengan bukaan kamera yang 
sangat besar, mungkin perlu meletakkan VACUUM uni phone patch lebih 
kurang separuh bawah daripada bahagian tengah (Rajah G).

4.	 Gunakan pengapit yang disertakan (Rajah H) sebagai bantuan kedudu-
kan apabila melekat: Letakkan pengapit di tengah-tengah permukaan 
sentuhan magnetik VACUUM uni phone patch.

5.	 Tanggalkan filem pelindung daripada pad pelekat (Rajah I).
6.	 Lekatkan VACUUM uni phone patch pada sarung telefon pintar dan te-

kan dengan kuat.
7.	 Biarkan kering sepenuhnya selama 72 jam. Hanya selepas itu, kesan 

pelekat penuh dicapai.

PENGGUNAAN 

!  RISIKO Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jan-
tung atau defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa me-
mastikan jarak yang mencukupi antara produk dengan perentak jantung 
atau defibrilator (ICD).

!  RISIKO Risiko kebakaran daripada pengecasan tanpa wayar! Jan-
gan gunakan fungsi pengecasan tanpa wayar telefon pintar jika telefon 
pintar berada di dalam sarung telefon pintar dengan VACUUM uni phone 
patch terlekat. Untuk pengecasan tanpa wayar, sentiasa keluarkan tele-
fon pintar daripada sarung telefon pintar dengan VACUUM uni phone 
patch terlekat.

PERHATIAN Kerosakan fungsi akibat penggunaan produk yang ti-
dak sesuai! Hanya gunakan produk asal yang dimaksudkan untuk digu-
nakan bersama-sama produk.

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat kotoran! Sebelum setiap 
penggunaan, pastikan tiada kotoran pada produk dan aksesori. Bersih-
kan kotoran pada produk dan aksesori menggunakan tangan dengan kain 
lembut dan air jernih.

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat calar! Sebelum setiap 
penggunaan, pastikan tiada calar pada produk dan aksesori.

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat suhu yang melampau! 
Jangan dedahkan produk pada suhu di luar lebih kurang -5 °C hingga 
lebih kurang 60 °C.

Sebelum digunakan, biasakan diri anda dengan pengendalian produk dan 
aksesori dan periksa sama ada produk dan aksesori tersebut berfungsi den-
gan betul atau tidak. Pastikan pemasangan dilakukan dengan betul.  

Sambungkan dengan VACUUM base
1.	 Letakkan sarung telefon pintar dengan VACUUM uni phone patch ter-

lekat pada VACUUM base yang digunakan dan biarkan pada VACUUM 
base (Rajah J). Anda akan mendengar "bunyi tersentak" sebaik sahaja 
VACUUM uni phone patch dan VACUUM base bersentuhan. 

!  RISIKO Risiko kecederaan akibat gangguan! Jangan terganggu 
oleh telefon pintar, terutamanya dalam trafik jalan raya.

PERHATIAN Kerosakan harta benda yang disebabkan oleh telefon 
pintar terlepas akibat terlanggar! Pastikan anda tidak menyentuh sa-
rung telefon pintar dengan VACUUM uni phone patch terlekat, jika tidak 
ia boleh terlepas daripada VACUUM base. Pastikan produk boleh ditarik 
sepenuhnya daripada VACUUM base dan tiada halangan.

2.	 Tarik sarung telefon pintar untuk memeriksa sama ada VACUUM uni 
phone patch yang terlekat dan VACUUM base yang digunakan disam-
bungkan dengan kukuh. Sarung telefon pintar dengan VACUUM uni 
phone patch tidak boleh ditanggalkan dengan menarik daripada VACU-
UM base.  

	 Sarung telefon pintar dengan VACUUM uni phone patch tidak boleh 
ditanggalkan dengan menarik daripada VACUUM base? Pastikan tuil 
pengendalian pada VACUUM base tidak ditolak ke belakang dan boleh 
dialihkan dengan bebas.

Tanggalkan daripada VACUUM base
1.	 Tolak tuil pengendalian VACUUM base yang digunakan ke belakang 

(Rajah K). Dengan tuil pengendalian ditekan, keluarkan sarung telefon 
pintar dengan VACUUM uni phone patch terlekat.

	 Tuil pengendalian tidak boleh ditolak ke belakang? Pastikan tiada 
benda ditekan pada tuil pengendalian dari belakang.

2.	 Lepaskan tuil pengendalian.

PEMBERSIHAN

PERHATIAN  Kerosakan harta benda akibat pembersihan dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh! Jangan bersihkan 
produk di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh.

1.	 Keluarkan telefon pintar daripada sarung telefon pintar dengan VACUUM 
uni phone patch terlekat.

2.	 Bersihkan VACUUM uni phone patch yang terlekat pada sarung telefon 
pintar menggunakan tangan dengan air jernih.

3.	 Biarkan sarung telefon pintar dengan VACUUM uni phone patch terlekat 
kering sepenuhnya sebelum memasukkan telefon pintar anda ke dalam 
sarung telefon pintar.

PENYIMPANAN

PERHATIANKerosakan harta benda akibat suhu yang melampau! 
Jangan dedahkan produk pada suhu di luar lebih kurang -5 °C hingga 
lebih kurang 60 °C.

Simpan produk di tempat yang kering.

PELUPUSAN 
Produk boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah. Sila ambil perhatian juga 
arahan tersebut untuk pelupusan sarung telefon pintar anda. Pastikan pelu-
pusan dilakukan mengikut peraturan alam sekitar yang sah di negara anda. 

LIABILITI 
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan 
ini betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh dike-
cualikan sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat dalam 
arahan penggunaan yang disediakan. 
Kami tidak akan menerima liabiliti untuk kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau tujuan penggunaan. 
Jika produk disalahgunakan, digunakan secara tidak wajar atau dibaiki tanpa 
kebenaran, tiada liabiliti akan ditanggung untuk sebarang kerosakan. 

CETAKAN 
Teknologi VACUUM dilindungi oleh satu atau beberapa paten/penggunaan 
paten secara sah. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut tentang 
perlindungan paten barisan produk VACUUM di: www.fidlock.com/patents  

Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, E-mel: info-bike@fidlock.com
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製品を取り付けて、最初にご使用になる前に、この使用説明書をよく読み、
これを保管しておいてください！

重要：安全上の注意事項 
破損する可能性を避けるため、以下の注意事項を読み、これらの内容に従っ
てください。

静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の危
険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間では、常に十
分な距離をとってください。
注意力散漫による負傷の危険あり！特に道路走行中は、スマートフォンに気
を取られないようにしましょう。
自動車、航空機、船舶での使用、または激しいスポーツ時の使用による負傷
の危険あり！製品は、自動車、航空機、船舶の外側に使用しないでくださ
い。製品は、激しいスポーツを行う時、および空気抵抗や水の抵抗にさらさ
れる活動の最中には、使用しないでください。
製品のいかなる種類の不具合に起因する負傷の危険あり！直ちに使用を中止
し、専門販売店にご相談ください。

目的の用途
VACUUMはホルダーシステムであり、base（図A）とpatch（図B）がマグネ
ットで保持され、patchに大きな力が加わるとすぐに真空になる吸盤で固定さ
れます。
VACUUM uni phone patchの目的の用途での使用は、固くて平らな表面のあ
るスマートフォンカバーをVACUUM baseと組み合わせて、取り付けおよび
使用することです。所定の純正製品との組み合わせでのみ、ご使用いただけ
ます。これを守らないと、機能が損なわれる恐れがあります。
この目的の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされ、負傷、損傷また
は機能不良の原因となるおそれがあります。

技術データ 
温度耐性：約-5 °C～60 °C
材質：ネオジム、PA、アクリル樹脂
中国での製造

取り付け 
取り付けがご不安な場合は専門販売店にご相談ください！

注意スマートフォンカバーを使わずに直接スマートフォンに接着するこ
とによる物的損害あり！製品をスマートフォンに直接接着するのではな
く、適切な表面がある別のスマートフォンカバー上にのみ接着させてく
ださい（図C）。

注意不適切な表面に接着させると、保持力が不足することがあります！
表面がセラミック、シリコンもしくはシリコンに類似の素材、またはレ
ザーならびにテクスチャやシボ加工もしくは曲面があるスマートフォン
カバー上に製品を接着しないでください。

注意マグネットが曲げられると破損します！製品を曲げることは絶対に
避けてください。マグネットが破損している場合は、製品を使用しない
でください。

このVACUUMホルダーシステムの保持力は、このVACUUM uni phone patch
が使用するスマートフォンカバーにどの程度フィットして接着しているかに
依存します。 
取り付けに適している表面は、接着部分が平らで滑らかな面です。例えば、
カメラなど、接着部分に曲面や凹みがあると、保持力が非常に弱くなりま
す！（図D）

接着後は、VACUUM uni phone patchのスマートフォンカバー上の位置を変
更したり修正したりすることはできません。
1.	 接着する前に、スマートフォンカバー上の希望の場所にVACUUM uni 

phone patchが全体的に、また平らな表面に置かれていることをご確認
ください。

2.	 スマートフォンカバーの表面を、付属のクリーニングクロス（図E）で
きれいにしてください。このVACUUM uni phone patchは、接着する表
面に水の残留物や不純物が残っていない場合にのみ、完全な接着効果を
発揮します。

3.	 VACUUM uni phone patchは、スマートフォンカバー裏面の中央に配置
します（図F）。カメラの開口部が非常に大きい場合には、VACUUM uni 
phone patchを中央の少し下に配置する必要があります（図G）。

4.	 同梱のクリップ（図H）を、次のように接着時の位置決めとして使用し
ます。クリップをVACUUM uni phone patchのマグネットの接触面の中
央に置きます。

5.	 粘着パッドから保護フィルムをはがします（図I）。
6.	 VACUUM uni phone patchをスマートフォンカバーに接着し、しっかり

押します。
7.	 72時間完全に乾燥させます。そうすることで、初めて接着効果が十分に

発揮されます。

使用方法 

!   危険 静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉によ
る生命の危険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間
では、常に十分な距離をとってください。

!  危険 ワイヤレス充電による火災の危険あり！VACUUM uni phone 
patchが接着されているスマートフォンカバーにスマートフォンを入れ
た状態で、スマートフォンのワイヤレス充電機能を使用しないでくださ
い。ワイヤレス充電を行う際は、VACUUM uni phone patchが接着されて
いるスマートフォンカバーから必ずスマートフォンを外してください。

注意 不適切な製品と共に使用すると機能が損なわれます！本製品は、所
定の純正製品との組み合わせでのみ、ご使用いただけます。

注意 汚れよる物的損害あり！ご使用前には、製品と付属品に汚れがない
か、その都度ご確認ください。製品と付属品に汚れがある場合は、柔ら
かい布と澄んだ水を使って、手できれいにしてください。

注意 引っかき傷による物的損害あり！ご使用前には、製品と付属品に引
っかき傷がないか、その都度ご確認ください。

注意 極度の高温による物的損害あり！製品は、約-5 °C未満の低温と約
60 °C超の高温にさらさないでください。

ご使用の前に、製品と付属品の取り扱いに慣れるようにし、これらが正常に
機能していることをご確認ください。正しく取り付けられていることをご確
認ください。  

VACUUM baseとの接続
1.	 VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバーを、

ご使用のVACUUM baseに導き、VACUUM baseにはめ込みます（図J）
。VACUUM uni phone patchとVACUUM baseが接触するとすぐに「カチ
ッ」という音がします。 

!  危険 注意力散漫による負傷の危険あり！特に道路走行中は、スマート
フォンに気を取られないようにしましょう。

注意 衝撃の際にスマートフォンが外れることによる物的損害あり！どん
な時も、VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバ
ーにぶつかることがないようにご注意ください。ぶつかると、VACUUM 
baseから外れる恐れがあります。製品がVACUUM baseによって、完全
に、かつ障害物なく締め付けられていることをご確認ください。

2.	 スマートフォンカバーを引いて、接着されているVACUUM uni phone 
patchとご使用のVACUUM baseがしっかりと接続されているかを確認
します。VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカ
バーは、引くことでVACUUM baseから外れることがあってはいけませ
ん。  

	 このVACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバ
ーが、引くことでご使用のVACUUM baseから外れますか？VACUUM 
baseの操作レバーが後方に押されておらず、自由に動かせることを確認
します。

VACUUM baseからの取り外し
1.	 ご使用のVACUUM baseの操作レバーを後方に押します（図K）。操作レ

バーが押されている状態で、VACUUM uni phone patchが接着されてい
るスマートフォンカバーを取り外します。

	 操作レバーを後方に押せませんか？操作レバーに、後方から物が当たっ
ていないことを確認してください。

2.	 操作レバーを放します。

お手入れ

注意 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害あり！製品は食器洗い
機や洗濯機で洗浄しないでください。

1.	 VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバーから
スマートフォンを取り外します。

2.	 VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバーは、
澄んだ水を使って、手できれいにしてください。

3.	 VACUUM uni phone patchが接着されているスマートフォンカバーは、
完全に乾燥させてから、スマートフォンをスマートフォンカバーに挿入
します。

保管

注意 極度の高温による物的損害あり！製品は、約-5 °C未満の低温と約
60 °C超の高温にさらさないでください。

製品は、乾燥した場所で保管してください。

廃棄について 
製品は、家庭ごみとして廃棄できます。また、お使いのスマートフォンカバ
ーの廃棄方法も遵守してください。廃棄に関しては、お住まいの国で適用さ
れる環境規制を遵守してください。 

賠償責任について 
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確であ
るよう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除するこ
とはできないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負
いかねます。 
使用上の注意を守らなかった事による損害、または不適切な使用により生じ
た損害については、当社は一切の責任を負いません。 
製品が所定の用途以外の目的で、不適切に使用されたり、または独自の判断
で修理されたりした場合は、いかなる損害に対しても責任を負いません。 

法的情報 
VACUUMの技術は、1つ以上の特許／特許出願により法的に保護されていま
す。VACUUM製品シリーズの特許権の保護に関する詳細情報は、次のウェ
ブサイトでご入手いただけます。 www.fidlock.com/patents  

詳細情報は次の当社ウェブサイトをご覧ください。
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、 
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com
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고정 및 최초 사용 전에 본 사용설명서를 주의깊게 읽고, 잘 보관해 두십시오!  

중요: 안전 수칙 
발생 가능한 손상을 방지하기 위해 다음 수칙을 읽고 따르십시오.

정자기장에 의한 심박조정기 또는 제세동기(ICD) 장애로 인한 생명의 위험! 
제품 및 심장 박동기 또는 제세동기(ICD) 사이에는 항상 충분한 거리를 유지
하십시오.
부주의로 인한 부상 위험! 특히 길거리에서 사용 시 스마트폰에 주의를 뺏기
지 않도록 하십시오.
차량, 항공기, 선박에서 사용 또는 익스트림 스포츠로 인한 부상 위험! 차량, 
항공기, 선박에서 제품을 사용하지 마십시오. 익스트림 스포츠를 하거나 높은 
공기 저항 및 수저항에 노출되는 활동을 하는 동안에는 제품을 사용하지 마
십시오.
제품의 모든 종류의 결함으로 인한 부상 위험! 사용을 즉시 중단하고 판매업
체에게 연락하십시오.

규정에 따른 사용
VACUUM은 홀딩 시스템으로, base(그림A)와 patch(그림 B)가 자석에 의해 서로 
부착되고, 흡착기에 의해 고정됩니다. 그리고 patch에 강한 힘이 작용하면 진공
압이 생성됩니다. 
VACUUM uni phone patch의 규정에 따른 사용은 VACUUM base와 함께 표면
이 단단하고 평평한 스마트폰 커버에 고정하여 사용하는 것입니다. 제품의 사용
은 오직 여기에 맞는 오리지널 제품들과 함께만 가능합니다. 그렇지 않으면 기
능 장애가 발생할 수 있습니다. 
이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상, 손상, 오작동을 초래할 수 있습니다.

기술 자료 
온도 저항: 약 -5 °C~60 °C
소재: 네오디뮴, PA, 아크릴레이트
제조국: 중국

고정 
고정 관련 문의 사항은 판매업체에게 문의하십시오!

주의 스마트폰 커버 없이 스마트폰에 직접 부착할 경우 발생하는 물적 손상! 
제품을 스마트폰에 직접 부착하지 말고, 적합한 표면이 있는 별도의 스마트
폰 커버에만 부착하십시오(그림 C).

주의 부적합한 표면에 부착할 경우 불충분한 유지력! 세라믹, 실리콘, 실리
콘과 유사한 재료 또는 가죽으로 제작한 표면, 직조 또는 오톨도톨하거나 곡
면 형태의 표면이 있는 스마트폰 커버에 제품을 부착하지 마십시오.

주의 구부림으로 인한 자석의 파손! 제품이 구부러지지 않도록 주의하십시
오. 자석이 파손된 경우 제품을 사용하지 마십시오.

본 VACUUM 홀딩 시스템의 유지력은 얼마나 잘 VACUUM uni phone patch가 
사용되는 스마트폰 커버에 부착되느냐에 따라 달라집니다. 
부착하기에 적합한 표면은 접착 영역의 평평하고 매끄러운 표면입니다. 예를 
들어 카메라의 경우 접착 영역 내의 곡면 및 홈에 높이면 유지력이 크게 감소
합니다! (그림 D)

스마트폰 커버에 VACUUM uni phone patch를 부착한 후에는 위치를 더 이상 
변경하거나 수정할 수 없습니다.
1.	 부착하기 전에 VACUUM uni phone patch가 스마트폰 커버의 평평한 표면

에서 원하는 위치에 완전히 놓여 있는지 확인하십시오.
2.	 동봉된 청소용 천(그림 E)으로 스마트폰 커버의 표면을 청소하십시오. 본 

VACUUM uni phone patch는 접착할 표면에 잔류 수분 또는 오염 물질이 남
아 있지 않은 경우에만 완벽한 접착 효과를 발휘합니다.

3.	 VACUUM uni phone patch를 스마트폰 커버 뒷면 중앙에 위치시키십시오(
그림 F). 카메라의 구멍이 매우 큰 경우, VACUUM uni phone patch를 중앙
에서 약간 아래에 두어야 할 수도 있습니다(그림 G).

4.	 동봉된 클립(그림 H)을 부착 시 배치 도구로 사용하십시오. 클립을 VACU-
UM uni phone patch의 자석식 접촉면 중앙에 놓으십시오.

5.	 접착 패드에서 보호 필름을 제거하십시오(그림 I).
6.	 VACUUM uni phone patch를 스마트폰 커버에 부착하고 단단히 누르십

시오.
7.	 72시간 동안 완전히 건조시키십시오. 그래야만 완전한 접착 효과를 얻을 

수 있습니다.

사용 

!  위험 정자기장에 의한 심박조정기 또는 제세동기(IDC) 장애로 인한 생
명의 위험! 제품 및 심장 박동기 또는 제세동기(ICD) 사이에는 항상 충분
한 거리를 유지하십시오.

!  위험 무선 충전으로 인한 화재 위험! 스마트폰을 VACUUM uni phone 
patch가 부착된 스마트폰 커버에 끼운 상태로 스마트폰의 무선 충전 기능을 
사용하지 마십시오. 무선 충전을 위해서는 항상 스마트폰을 VACUUM uni 
phone patch가 부착된 스마트폰 커버에서 분리하십시오.

주의 부적합한 제품과의 사용으로 인한 기능 장애! 제품에 맞는 오리지널 
제품만 사용하십시오.

주의 오염으로 인한 물적 손상! 사용 전 항상 제품과 액세서리에 오염물이 
없는지 확인하십시오. 오염된 경우 제품과 액세서리를 부드러운 천과 깨끗
한 물로 손세척하십시오.

주의 긁힘으로 인한 물적 손상! 사용 전 항상 제품과 액세서리에 긁히는 부
분이 없는지 확인하십시오.

주의 극한의 온도로 인한 물적 손상! 제품을 약 -5 °C~60 °C를 벗어나는 온
도에 노출하지 마십시오.

사용 전 제품 및 액세서리의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 작동하는
지 점검하십시오. 올바르게 고정되었는지 확인하십시오.  

VACUUM base와 연결
1.	 VACUUM uni phone patch가 부착된 스마트폰 커버를 사용 중인 VACUUM 

base에 놓고 VACUUM base에 고정하십시오(그림 J). VACUUM uni phone 
patch와 VACUUM base가 접촉되면, 즉시 "부착음"이 들립니다. 

!  위험 부주의로 인한 부상 위험! 특히 길거리에서 사용 시 스마트폰에 주의
를 뺏기지 않도록 하십시오.

주의 충돌 시 스마트폰의 분리로 인한 물적 손상! VACUUM case/uni pho-
ne patch가 부착된 스마트폰 커버에 부딪히지 않도록 하십시오. 부딪히면 
VACUUM uni phone patch가 VACUUM base에서 분리될 수 있습니다. 제
품이 VACUUM base에서 걸림 없이 완전하게 조여지는지 확인하십시오.

2.	 스마트폰 커버를 당겨 부착된 VACUUM uni phone patch와 사용 중인 VA-
CUUM base가 단단히 연결되었는지 점검하십시오. 당겼을 때 VACUUM 
uni phone patch가 부착된 스마트폰 커버가 VACUUM base에서 분리되
면 안 됩니다.  

	 당겼을 때 VACUUM uni phone patch가 부착된 스마트폰 커버가 사용 중
인 VACUUM base에서 분리됩니까? VACUUM base의 조작 레버가 뒤로 
눌리지 않고 원활히 움직이는지 확인하십시오.

VACUUM base에서 분리
1.	 사용 중인 VACUUM base의 조작 레버를 뒤로 누르십시오(그림 K). 조작 

레버가 눌린 상태에서 VACUUM uni phone patch가 부착된 스마트폰 커
버를 빼내십시오.

	 조작 레버가 뒤로 눌리지 않습니까? 뒤에서 조작 레버 쪽으로 물체가 눌리
지 않는지 확인하십시오.

2.	 조작 레버를 놓으십시오.

세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기를 이용한 세척으로 인한 물적 손상! 제품을 
식기 세척기 또는 세탁기로 세척하지 마십시오.

1.	 스마트폰을 VACUUM uni phone patch가 부착된 스마트폰 커버에서 분리
하십시오.

2.	 스마트폰 커버에 부착된 VACUUM uni phone patch를 깨끗한 물로 손세
척하십시오.

3.	 스마트폰을 스마트폰 커버에 끼우기 전에 VACUUM uni phone patch가 부
착된 스마트폰 커버를 완전히 건조시키십시오.

보관

주의 극한의 온도로 인한 물적 손상! 제품을 약 -5 °C~60 °C를 벗어나는 온
도에 노출하지 마십시오.

제품을 건조한 장소에 보관하십시오.

폐기 
제품은 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다. 이때 스마트폰 커버 폐기에 
대한 정보도 참고하십시오. 귀하의 국가에서 적용되는 폐기 관련 환경 규정
을 준수하십시오. 

책임 
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 위
해 모든 노력을 다했습니다. 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므로, 
제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다. 
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손실에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다. 
제품을 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리하면, 손실이 있
더라도 책임을 지지 않습니다. 

법적 공지 
VACUUM 기술은 하나 이상의 특허/특허 출원에 의해 법적으로 보호됩니다. 
VACUUM 제품군의 특허 보호에 대한 자세한 정보는는 아래 웹페이지에서 확
인하십시오: www.fidlock.com/patents  

더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹사이트에서 확인하십시오:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, 이메일: info-bike@fidlock.com
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在固定和首次使用前，请仔细阅读本使用说明书并妥善保存！  

重要提示：安全须知 
为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：

静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！本产
品与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。
分心驾驶有受伤风险！在道路行驶期间不要因智能手机分心。
在汽车、飞机和船舶或极限运动中使用有受伤风险！请勿在汽车、飞机或船
舶外使用本产品。从事极限运动以及需要暴露在高空气阻力或高水压之下的
活动前，请勿使用本产品。
本产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！立即停止使用并咨询专业经销商。

正确使用
VACUUM 是一款支架系统，包括 base（图 A）和 patch（图 B），二者通过磁
铁相吸并由吸盘固定，一旦有较大力量作用在 patch 上，吸盘就会产生真空。
VACUUM uni phone patch 的正确使用方式是将其固定于坚固、平整表面的智
能手机外壳之上，并与 VACUUM base搭配使用。只能与专门指定的原装产
品搭配使用，否则可能会导致功能受损。
任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受
伤、损坏或功能失效。

技术数据 
耐受温度约：-5 °C 至 60 °C
材质：钕、PA、丙烯酸酯
中国制造

固定 
若对固定有不明之处，请向专业经销商寻求指导！

注意 在没有装智能手机壳的情况下，直接黏贴在智能手机上会导致物品
损坏！请勿将产品直接黏贴在智能手机上，仅黏贴在具有合适表面的智能
手机壳上（图 C）。

注意 黏贴在不合适的表面上会导致支撑力不足！ 请勿将产品黏贴在由陶
瓷、硅胶、硅胶类材料、皮革制成，以及具有纹理、凹凸表面或曲面的智
能手机壳上。

注意 弯曲会破坏磁铁！务必避免弯曲本产品。如果磁铁毁损，请勿使用
本产品。

VACUUM 支架系统的支撑力取决于 VACUUM uni phone patch 在所用的智
能手机壳上的固定程度与黏合度。 
适合用来固定的黏贴区域需为平坦光滑的表面。黏贴区域内的凸起及凹槽，
例如供相机所用的区域，会导致支撑力大幅下降！（图 D）

VACUUM uni phone patch 一旦贴上智能手机壳，便无法再更改或调整位置。
1.	 在黏贴前确保 VACUUM uni phone patch 完整且贴合智能手机壳表面的

所需位置。
2.	 使用随附的清洁布（图 E）清洁智能手机壳的表面。只有在黏贴表面无

水残留亦无杂质时，才能发挥 VACUUM uni phone patch 完整的黏合效
果。

3.	 将 VACUUM uni phone patch 置于智能手机壳背面的中央（图 F）。如
果相机镜头框非常大，VACUUM uni phone patch 的位置可能需要移至中
间偏下一点（图 G）。

4.	 随附提供的夹子（图 H）可在黏贴时作为辅助定位之用：将夹子放在 VA-
CUUM uni phone patch 磁性接触面的中心。

5.	 请从黏合贴上撕下保护膜（图 I）。
6.	 将 VACUUM uni phone patch 贴在智能手机壳上并紧压。
7.	 之后放置 72 小时令其完全干燥。以实现完整的黏合效果。

使用 

!  危险 静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命
危险！本产品与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。

!  危险 无线充电会有火灾危险！当智能手机位于黏贴有 VACUUM uni 
phone patch 的手机壳中时，请勿为手机无线充电。务必先取下黏贴有 
VACUUM uni phone patch 的手机壳后再进行无线充电。

注意 使用不适用的产品会导致功能受损！本产品必须选用指定的原厂配
件产品。

注意 脏污会导致物品损坏！每次使用前，请确保产品与配件没有脏污。
如有脏污，使用软布和清水清洁产品与配件。

注意 刮痕会导致物品损坏！每次使用前，请确保产品与配件没有刮痕。

注意 极端温度会导致物品损坏！本产品的使用温度不得超过约 -5 °C 至约 
60 °C 的范围。

开始使用前，请先熟悉产品与配件的操作方法，并检查其功能是否完好。请
确保已正确固定。  

连接 VACUUM base
1.	 将黏贴有 VACUUM uni phone patch 的智能手机壳对准搭配使用的 VA-

CUUM base 并卡固在 VACUUM base 上（图 J）。VACUUM uni phone 
patch 与 VACUUM base 接触时，会发出“啪哒”一声。 

!  危险 分心驾驶有受伤风险！在道路行驶期间不要因智能手机分心。

注意 智能手机因碰撞发生脱离会导致物品损坏！请确保切勿撞到黏贴有 
VACUUM uni phone patch 的智能手机壳，否则可能会导致其从 VACU-
UM base 脱落。请确保本产品可完全吸附固定在 VACUUM base 上。

2.	 试着拉扯智能手机壳，检查所黏贴的 VACUUM uni phone patch 与搭
配使用的 VACUUM base 之间的连接是否牢固。黏贴有 VACUUM uni 
phone patch 的智能手机壳不该仅因拉扯就从 VACUUM base 上脱离。  

	 黏贴有 VACUUM uni phone patch 的智能手机壳因拉扯就从搭配使用的 
VACUUM base 上脱离？请确保 VACUUM base 上的操作杆未向后按压
且灵活自如。

拆下 VACUUM base
1.	 向后按压 VACUUM base 操作杆（图 K）。按住操作杆取下黏贴有 VA-

CUUM uni phone patch 的智能手机壳。
	 操作杆无法向后按压？请确保后部没有物品挤压操纵杆。
2.	 松开操作杆。

清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！本产品不得使用洗碗机
或洗衣机清洗。

1.	 从黏贴有 VACUUM uni phone patch 的手机壳上取下智能手机。
2.	 以清水用手清洁黏贴有 VACUUM uni phone patch 的智能手机壳。
3.	 让黏贴有 VACUUM uni phone patch 的手机壳彻底干燥，之后将智能手

机装入手机壳。

存放

注意 极端温度会导致物品损坏！本产品的使用温度不得超过约 -5 °C 至约 
60 °C 的范围。

本产品应存放在干燥处。

废弃处理 
本产品可以与家庭垃圾一起处理。另请注意有关处理智能手机壳的相关信
息。请遵守您所在国家/地区有关废弃处理的有效环保法规。 

免责声明 
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确。然而，
疏漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。 
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任何
责任。 
如果将本产品用于与预期不同的用途、不当使用或自行维修，我方对任何可
能损害概不负责。 

版本说明 
VACUUM 技术受法律上一项或多项专利/专利申请保护。欲了解更多有关 
VACUUM 产品系列专利保护的信息，请访问： www.fidlock.com/patents  

欲了解更多信息，请访问我们的网站：www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281；电子邮件：info-bike@fidlock.com
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